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In this Aliyah, the Torah sets apart the Shevet of Levi, including the Kohanim, from the rest of Klal Yisrael regarding the

inheritance of the land. Because they are dedicated to the avodah of Hashem, they do not receive a physical portion or

inheritance in Eretz Yisrael. Instead, Hashem is their portion, and they are sustained through the holy gifts that Klal Yisrael is

commanded to give them.

The Aliyah goes on to detail the specific matnos kehunah, the priestly gifts, that must be given to the Kohanim from the

animals that are slaughtered, as well as the first portion of the agricultural produce and the wool. These gifts are a direct result

of Hashem choosing the Kohanim from all the tribes to stand and serve in His Name for all generations.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

לֹא
Not

יֶה יִהְ
there shall be

ים נִ כֹּהֲ  לַ
to the Kohanim

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ל כָּ
all

בֶט שֵׁ
the tribe of

י וִ לֵ
Levi

לֶק חֵ
a portion

לָה נַחֲ וְ
and an inheritance

ם עִ
with

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

י שֵּׁ   אִ
the fire-offerings of

יְהוָה
Hashem

תוֹ לָ נַחֲ וְ
and His inheritance

לוּן׃ יֹאכֵ
they shall eat

״י שִׁ  רַ

כל
all

שבט
the tribe of

לוי.
Levi

ין בֵּ
whether

ין ימִ מִ תְּ
unblemished ones

ין בֵּ
or whether

י לֵ עֲ בַּ
possessors of

ין מוּמִ
blemishes

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

חלק.
a portion

זָּה: בִּ בַּ
in the spoil

״י שִׁ  רַ

ונחלה.
and inheritance

ץ רֶ אָ בָּ
in the land

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

אשי
the fire-offerings of

ה'.
Hashem

י שֵׁ  דְ קָ
the holy things of

: שׁ דָּ קְ מִּ הַ
the Sanctuary

״י שִׁ  רַ

ונחלתו.
and His inheritance

וּ לּ אֵ
these are

י שֵׁ  דְ קָ
holy things of

בוּל גְּ הַ
the border

רוּמוֹת– תְּ
heave-offerings

רוֹת, שְׂ עַ וּמַ
and tithes

ל אֲבָ
but

לָה נַחֲ
an inheritance

ה מוּרָ גְּ
complete

לא
not



יהיה
shall there be

לו
to him

בקרב
among

אחיו;
his brethren

י רֵ פְ סִ וּבְ
and in Sifrei

וּ שׁ רְ דָּ
they expounded

ונחלה–
and an inheritance

לא
not

יהיה
shall there be

לו
to him

—

זוֹ
this is

לַת נַחֲ
the inheritance of

ר, אָ שְׁ
the rest

בקרב
among

אחיו
his brethren

זוֹ—
this is

לַת נַחֲ
the inheritance of

ה. שָּׁ   מִ חֲ
five

י ינִ אֵ וְ
and I do not

עַ דֵ יוֹ
know

ה מַ
what

יא, הִ
it is

ה אֶ נִרְ וְ
and it seems

י לִ
to me

ץ רֶ אֶ שֶׁ
that the land of

ן נַעַ כְּ
Canaan

בֶר עֵ מֵּ  שֶׁ
which is from across

ן דֵּ יַּרְ  הַ
the Jordan

ךְ ילָ אֵ וָ
and onward

את רֵ קְ נִ
is called

ץ רֶ אֶ
the land of

ה שָּׁ   מִ חֲ
five

ין, מִ מָ עֲ
nations

ל שֶ וְ
and that of

ן יחוֹ סִ
Sihon

עוֹג וְ
and Og

י נֵ שְׁ
two

ין, מִ מָ עֲ
nations

י מוֹרִ אֱ
Amorite

י, נִ נַעֲ וּכְ
and Canaanite

לַת נַחֲ וְ
and the inheritance of

ר אָ שְׁ
the rest

וֹת בּ רַ לְ
is to include

י ינִ קֵ
Kenite

י זִּ נִ וּקְ
and Kenizzite

י, נִ מוֹ דְ קַ וְ
and Kadmonite

ן כֵ וְ
and likewise

שׁ וֹרֵ דּ
it expounds

ת שַׁ  פָרָ בְּ
in the section of

נוֹת תָּ  מַ
gifts

רוּ מְ נֶּאֶ  שֶׁ
that were said

רֹן הֲ אַ לְ
to Aaron

במדבר
in Bemidbar

י"ח
18

ל "עַ
"therefore

ן כֵּ
·

לֹא
not

יָה הָ
shall there be

י וִ לֵ לְ
to Levi

"' גוֹ וְ
etc."

יר זְהִ הַ לְ
to warn

ל עַ
concerning

י ינִ קֵ
Kenite

י זִּ נִ וּקְ
and Kenizzite

י. נִ מוֹ דְ קַ וְ
and Kadmonite

וּב שׁ
again

א צָ מְ נִ
it was found

י רֵ בְ דִ בְ
in the words of

י בִּ רַ
Rabbi

ימוּס נִ לוֹ קְ
Kalonymus

י כֵ הָ
thus

ינָן סִ גָּרְ
we read

י: רֵ פְ סִ בְּ
in Sifrei

ונחלה
and an inheritance

לא
not

יהיה
shall there be

לו.
to him

וּ לּ אֵ
this is

לַת נַחֲ
the inheritance of

ה, שָּׁ   מִ חֲ
five

בקרב
among

אחיו
his brethren

וּ לּ אֵ
this is

לַת נַחֲ
the inheritance of

ה, עָ בְ שִׁ
seven

לַת נַחֲ
the inheritance of

ה שָּׁ   מִ חֲ
five

ים טִ בָ שְׁ
tribes

לַת נַחֲ וְ
and the inheritance of

ה עָ בְ שִׁ
seven

ים; טִ בָ שְׁ
tribes

ךְ וֹ תּ וּמִ
and because

ה שֶׁ מֹּ  שֶׁ
that Moshe

עַ שֻׁ  יהוֹ וִ
and Yehoshua

לֹא
did not

קוּ לְּ חִ
divide

לָה נַחֲ
an inheritance

א לָּ  אֶ
except

ה שָּׁ   מִ לַחֲ
to five

ים טִ בָ שְׁ
tribes

ד, בָ לְ בִּ
alone

ן כֵּ  שֶׁ
for so

ה שֶׁ מֹ
Moshe

יל נְחִ הִ
gave inheritance

ן אוּבֵ רְ לִ
to Reuven

ד גָ וְ
and Gad

י צִ וַחֲ
and half of

ט בֶ שֵׁ
the tribe of

ה, שֶּׁ  נַ מְ
Manasseh

עַ שֻׁ  יהוֹ וִ
and Yehoshua

יל נְחִ הִ
gave inheritance

ה דָ יהוּ לִ
to Yehudah

ם יִ רַ פְ אֶ וְ
and Ephraim

י צִ לַחֲ וְ
and to half of

ט בֶ שֵׁ
the tribe of

ה, שֶּׁ  נַ מְ
Manasseh

ה עָ בְ שִׁ  וְ
and the seven

ים רִ אֲחֵ הָ
others

לוּ נָטְ
took

ן יהֶ לֵ אֵ מֵ
by themselves

י חֲרֵ אַ
after

מוֹת
the death of

, עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

ךְ וֹ תּ מִ
because of

ךְ כָּ
this

יר כִּ זְ הִ
it mentioned

ה שָּׁ   מִ חֲ
five

ד בַ לְ
separately

ה עָ בְ שִׁ  וְ
and seven

ד: בַ לְ
separately

פָּסוּק ב

Pasuk 2

לָה נַחֲ וְ
and an inheritance

לֹא
not

יֶה יִהְ
there shall be

וֹ לּ
to him

ב רֶ קֶ בְּ
among

יו חָ אֶ
his brothers

יְהוָה
Hashem

הוּא
He

תוֹ לָ נַחֲ
is his inheritance

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

ר בֶּ  דִּ
He spoke

׃ לוֹ
to him

״י שִׁ  רַ

כאשר
as

דבר
He spoke

לו.
to him

ם צָ רְ אַ "בְּ
"in their land

לֹא
not

ל, נְחָ תִ
you shall inherit

י נִ אֲ
I am

" ךָ קְ לְ חֶ
your portion"

במדבר
Bamidbar

י"ח
18

:

פָּסוּק ג

Pasuk 3

זֶה וְ
And this

יֶה יִהְ
shall be

פַּט  שְׁ  מִ
the due of

ים נִ כֹּהֲ  הַ
the priests

ת אֵ מֵ
from

ם עָ הָ
the people

ת אֵ מֵ
from

י חֵ זֹבְ
those who slaughter

ח זֶּבַ  הַ
the slaughtering

ם אִ
whether

וֹר שׁ
an ox

ם אִ
whether

ה שֶׂ
a sheep

ן נָתַ וְ
and he shall give

ן כֹּהֵ  לַ
to the priest

רֹעַ זְּ  הַ
the shoulder

יַיִם חָ לְּ הַ וְ
and the cheeks

בָה׃ קֵּ  הַ וְ
and the stomach



״י שִׁ  רַ

מאת
From

העם.
the people

לֹא וְ
and not

ת אֵ מֵ
from

ים נִ כֹּהֲ  הַ
the priests

ספרי;
Sifrei

חולין
Chullin

קל"ב
132b

:

״י שִׁ  רַ

אם
whether

שור
an ox

אם
or

שה.
a sheep

ט רָ פְּ
excluding

יָּה:  חַ לְ
a wild beast

״י שִׁ  רַ

הזרע.
The shoulder

ן מִ
from

ק פֶּרֶ  הַ
the joint

ל שֶׁ
of

בָּה כֻּ  רְ אַ
the knee

ד עַ
until

כַּף
the blade

ל שֶׁ
of

יַד
the shoulder

ין וֹרִ קּ שֶׁ
that they call

אשפלד"ון
espalda

חולין
Chullin

קל"ד
134

:

״י שִׁ  רַ

הלחיים.
the cheeks

ם עִ
with

ן. וֹ שׁ לָּ  הַ
the tongue

י שֵׁ  וֹרְ דּ
interpreters of

וּמוֹת שׁ רְ
symbolic texts

יוּ הָ
were

ים רִ מְ אוֹ
saying

עַ זְרוֹ
the foreleg

ת חַ תַּ
in place of

יַד,
the hand

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Bamidbar

כ"ה
25

ח קַּ יִּ "וַ
and he took

ח רֹמַ
a spear

," דוֹ יָ בְּ
in his hand

ם יִ יַ חָ לְ
cheeks

ת חַ תַּ
in place of

לָּה,  פִ תְּ
prayer

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

תהילים
Tehillim

ק"י
106

מֹד יַּעֲ  "וַ
and stood up

ס ינְחָ פִּ
Pinchas

ל", לֵּ  פַ יְ וַ
and prayed

בָה קֵּ הַ וְ
and the maw

ת חַ תַּ
in place of

ה שָּׁ   אִ "הָ
the woman

ל אֶ
to

" הּ תָ קֳבָ
her stomach

במדבר
Bamidbar

כ"ה
25

:

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ית שִׁ א רֵ
The first of

ךָ נְ גָ דְּ
your grain

ךָ שְׁ ירֹ תִּ
your wine

ךָ רֶ הָ יִצְ וְ
and your oil

ית שִׁ א רֵ וְ
and the first of

ז גֵּ
the shearing of

ךָ צֹאנְ
your sheep

ן תֶּ  תִּ
you shall give

׃ וֹ לּ
to him

״י שִׁ  רַ

ראשית
The first

דגנך.
of your grain

זוֹ
this

ה, רוּמָ תְּ
is terumah

לֹא וְ
and not

שׁ פֵּרֵ
did it specify

הּ בָּ
in it

עוּר, שִׁ
a measure

ל אֲבָ
but

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ
our Rabbis

נוּ נָתְ
gave

הּ בָ
in it

עוּר שִׁ
a measure

–

ן יִ עַ
an eye

יָפָה
generous

ד חָ אֶ
one

ים, עִ בָּ  רְ אַ מֵ
from forty

ן יִ עַ
an eye

ה עָ רָ
stingy

ד חָ אֶ
one

ים, שִּׁ   שִּׁ   מִ
from sixty

ית נִ ינוֹ בֵּ
average

ד חָ אֶ
one

ים, שִּׁ   מִ חֲ מֵ
from fifty

כוּ מְ סָ וְ
and they supported

ל עַ
upon

א רָ קְ מִּ הַ
the verse

לֹּא  שֶׁ
that not

חֹת פְ לִ
to decrease

ד חָ אֶ מֵ
from one

ים שִּׁ   שִּׁ   מִ
from sixty

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

יחזקאל
Yechezkel

מ"ה
45

ית שִּׁ   שִׁ
a sixth

יפָה אֵ הָ
of the ephah

ר חֹמֶ מֵ
from a chomer

ים, טִּ  חִ הַ
of the wheat

ית שִּׁ   שִׁ
a sixth

יפָה אֵ הָ
of the ephah

י צִ חֲ
is half

ה, אָ סְ
a seah

ה תָּ  אַ שֶׁ  כְּ
when you

ן תֵ נוֹ
give

י צִ חֲ
half

ה אָ סְ
a seah

כֹר לְ
for a kor

י הֲרֵ
behold it is

ד חָ אֶ
one

ים, שִּׁ   שִּׁ   מִ
from sixty

כֹּר  הַ שֶׁ
for the kor

ים שִׁ  לוֹ שְׁ
is thirty

ין אִ סְ
seahs

תלמוד
Talmud

ירושלמי
Yerushalmi

תרומות
Terumos

פ"ד
chapter 4

:

״י שִׁ  רַ

וראשית
And the first of

גז
the shearing of

צאנך.
your flock

ה תָּ  אַ שֶׁ  כְּ
when you

זֵז וֹ גּ
shear

ךָ צֹאנְ
your flock

ל כָ בְּ
in every

נָה שָׁ
year

ן תֵּ
give

נָּה  מֶּ  מִ
from it

ית שִׁ א רֵ
the first

ן, כֹּהֵ  לַ
to the Kohen

לֹא וְ
and not

שׁ פֵּרֵ
did it specify

הּ בָּ
in it

עוּר, שִׁ
a measure

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ וְ
and our Rabbis

נוּ נָתְ
gave

הּ בָ
in it

עוּר שִׁ
a measure

ד חָ אֶ
one

ים, שִּׁ   שִּׁ   מִ
from sixty

ה מָּ  כַ וְ
and how many

צֹאן
sheep

יָּבוֹת  חַ
are obligated

ית שִׁ א רֵ בְּ
in the first of

ז? גֵּ הַ
the shearing

שׁ מֵ חָ
five

לוֹת, חֵ רְ
ewes

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמואל
Shmuel

א
I

כ"ה
25

שׁ מֵ חָ וְ
and five

צֹאן
sheep

יוֹת. וּ שׂ עֲ
prepared



י בִּ רַ
Rabbi

א יבָ קִ עֲ
Akiva

ר מֵ אוֹ
says

ית שִׁ א רֵ
first

ז גֵּ
shearing

ם,– יִ תַּ  שְׁ
two

ךָ צֹאנְ
your flock

ה,– עָ בָּ  רְ אַ
four

ן תֶּ  תִּ
you shall give

לוֹ
to him

י– הֲרֵ
behold

ה שָּׁ   מִ חֲ
five

עי'
see

ספרי
Sifrei

וחולין
and Chullin

קל"ה
135

:

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

י כִּ
Because

בוֹ
him

ר חַ בָּ
has chosen

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ל כָּ  מִ
from all

יךָ טֶ בָ שְׁ
your tribes

עֲמֹד לַ
to stand

ת רֵ שָׁ  לְ
to serve

ם שֵׁ  בְּ
in the name of

יְהוָה
Hashem

הוּא
he

נָיו וּבָ
and his sons

ל כָּ
all

ים׃ יָּמִ  הַ
the days

״י שִׁ  רַ

לעמד
to stand

לשרת.
to minister

אן כָּ  מִ
from here

ין אֵ שֶׁ
that there is no

רוּת שֵׁ
service

א לָּ  אֶ
except

ד מֵ עוֹ מֵ
standing

ספרי;
Sifrei

סוטה
Sotah

ל"ח
38

:

C HA P T E R  S U M M A RY

This Aliyah establishes that the Kohanim and Levi'im have no territorial portion or inheritance in Eretz Yisrael, as Hashem is

their inheritance. Instead, they are supported by the fire-offerings of Hashem and the designated matnos kehunah.

Specifically, when a person slaughters an ox or a sheep, he is required to give the Kohen the shoulder, the cheeks, and the

stomach. Additionally, the Torah commands us to give the Kohen the first of our grain, wine, and oil, which is terumah, as

well as the first shearings of the sheep, because Hashem chose them and their children to serve in His Name forever.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is mechadesh a beautiful yesod here regarding Shevet Levi. The pasuk says they do not get a chelek and a

nachalah in the land of Eretz Yisrael like the other shevatim. Instead, "Hashem hu nachalato", Hashem Himself is their

portion. Because they are completely dedicated to standing and serving in the name of Hashem, they do not have the normal

worries of working the land. Instead, the rest of Klal Yisrael brings them the zeroa, lechayayim, and keivah, and the reishis

gez.

Lichoira, we have to ask ourselves: is this lifestyle of "Hashem hu nachalato" only meant for one specific shevet in the Midbar

or the Beis HaMikdash? The Rambam famously writes that this is not just for Shevet Levi. Any single Yid whose heart moves

him to separate himself and stand before Hashem to serve Him and to know Him is sanctified as kodesh kodashim, and

Hashem becomes his portion forever. When a Yid makes the ratzon to put Hashem at the center of his life, Hashem provides

for him and takes care of his needs, just as He did for the Kohanim.

This is our avodah today. We get so caught up in the daily grind, worrying about our parnassah, our fields, and our physical

assets. The Torah is telling us: make yourself a little bit like Shevet Levi. When you set aside time for learning and davening,

clear your head of all your worldly worries. Realize that your ultimate security and your true portion is not your business or

your bank account, but Hashem Himself.

Today, when you sit down to learn or stand up to daven, turn off your phone and put away your worldly worries for just

thirty minutes. Say to yourself: "For these thirty minutes, I am like Shevet Levi. Hashem is my portion, and I trust Him to take

care of the rest."
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